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	: Wichtige Sicherheitshinweise
	Diese Anleitung sorgfältig lesen. Nur dann können Sie Ihr Gerät sicher und richtig bedienen. Die Gebrauchs- und Montageanleitung für einen späteren Gebrauch oder für Nachbesitzer aufbewahren.
	Nur bei fachgerechtem Einbau entsprechend der Montageanleitung ist die Sicherheit beim Gebrauch gewährleistet. Der Installateur ist für das einwandfreie Funktionieren am Aufstellungsort verantwortlich.
	Stromschlaggefahr!
	Verletzungsgefahr!
	Erstickungsgefahr!
	Installation
	Achtung!
	Hinweise


	Wand überprüfen
	Umluftmodul vorbereiten
	Umluftmodul auf Lüfterkasten montieren
	Umluftmodul an der Wand montieren
	Aktivkohlefilter für Umluftbetrieb
	Hinweis



	Aktivkohlefilter austauschen
	1. Drahtbügel lösen und Aktivkohlefilter ausbauen.
	2. Neuen Aktivkohlefilter einsetzen und Drahtbügel befestigen. (Bild 2a/b)
	: Important safety information
	Read these instructions carefully. Only then will you be able to operate your appliance safely and correctly. Retain the instruction manual and installation instructions for future use or for subsequent owners.
	The appliance can only be used safely if it is correctly installed according to the safety instructions. The installer is responsible for ensuring that the appliance works perfectly at its installation location.
	Risk of electric shock!
	Risk of injury!
	Danger of suffocation!
	Installation
	Caution!
	Notes



	Checking the wall
	Preparing the air recirculation module
	Fitting the air recirculation module to the fan box
	Mounting the air recirculation module on the wall
	Activated charcoal filter for air recirculation mode
	Note



	Replacing the activated charcoal filter
	1. Release the wire clips and remove the activated charcoal filter.
	2. Insert the new activated charcoal filter and secure it in place using the wire clips. (Fig. 2a/b)
	: Важни указания за безопасност
	Внимателно прочетете това ръководство. Само тогава можете да използвате уреда си безопасно и правилно. Ръководството за употреба и монт...
	Само при качествено вграждане съгласно инструкцията за монтаж се гарантира сигурността при работа. Инсталиращият е отговорен за безупр...
	Опасност от токов удар!
	Опасност от нараняване!
	Опасност от задушаване!
	Инсталация
	Внимание!
	Указание



	Проверете стената
	Подготовка на модула за рециркулиращ въздух
	Moнтиране на модула за рециркулиращ въздух върху кутията на вентилатора
	Монтиране на модула за рециркулиращ въздух на стената
	Филтър с активен въглен за работа с циркулиращ въздух
	Указание



	Смяна на филтъра с активен въглен
	1. Разхлабете скобата и демонтирайте филтъра с активен въглен.
	2. Поставете нов филтър с активен въглен и закрепете скобата. (фиг. 2a/b)
	: Důležitá bezpečnostní upozornění
	Pečlivě si přečtěte tento návod. Jedině tak můžete svůj spotřebič správně a bezpečně používat. Návod k použití a návod k montáži uschovejte pro pozdější použití nebo pro dalšího majitele.
	Bezpečné používání je zaručeno pouze při odborné vestavbě podle návodu k montáži. Technik provádějící instalaci odpovídá za bezvadné fungování na místě instalace.
	Nebezpečí úrazu elektrickým proudem!
	Nebezpečí úrazu!
	Nebezpečí udušení!
	Instalace
	Pozor!
	Upozornění



	Kontrola stěny
	Příprava modulu na cirkulaci vzduchu
	Namontujte modul na cirkulaci vzduchu na skříň odsavače par
	Namontujte modul na cirkulaci vzduchu na zeď
	Aktivní uhlíkový filtr pro cirkulační provoz
	Upozornění



	Výměna aktivního uhlíkového filtru
	1. Uvolněte držadlo filtru a demontujte aktivní uhlíkový filtr.
	2. Nasaďte nový aktivní uhlíkový filtr a upevněte držadlo filtru. (obrázek 2a/b)
	: Vigtige sikkerhedsanvisninger
	Læs denne vejledning omhyggeligt igennem. Det er en forudsætning for, at apparatet kan betjenes sikkert og korrekt. Opbevar brugs- og montagevejledningen til senere brug eller til kommende ejere af apparatet.
	Sikkerheden under brug er kun sikret, hvis emhætten er blevet monteret korrekt iht. monteringsvejledningen. Installatøren har ansvaret for, at apparatet fungerer fejlfrit på opstillingsstedet.
	Fare for elektrisk stød!
	Fare for tilskadekomst!
	Fare for kvælning!
	Installation
	Pas på!
	Anvisninger



	Væg kontrolleres
	Forberede recirkulationsmodul
	Montage af recirkulationsmodul på ventilationskasse
	Montage af recirkulationsmodul på væg
	Aktivt kulfilter til recirkulationsdrift
	Bemærk



	Udskifte aktivt kulfilter
	1. Frigør trådbøjlen, og afmonter det aktive kulfilter.
	2. Sæt det nye aktive kulfilter på plads, og fastgør trådbøjlen. (fig. 2a/b)
	: Σημαντικές υποδείξεις ασφαλείας
	Διαβάστε προσεκτικά αυτές τις οδηγίες. Μόνο τότε μπορείτε να χειριστείτε τη συσκευή σίγουρα και σωστά. Φυλάξτε τις οδηγίες χρήσης και συ...
	Μόνο με τη σωστή εγκατάσταση σύμφωνα με τις οδηγίες τοποθέτησης εξασφαλίζεται η ασφάλεια κατά τη χρήση. Ο εγκαταστάτης είναι υπεύθυνος ...
	Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας!
	Κίνδυνος τραυματισμού!
	Κίνδυνος ασφυξίας!
	Εγκατάσταση
	Προσοχή!
	Υποδείξεις



	Έλεγχος τοίχου
	Προετοιμασία της μονάδας ανακυκλοφορίας αέρα
	Συναρμολόγηση της μονάδας ανακυκλοφορίας αέρα στο κιβώτιο του ανεμιστήρα
	Συναρμολόγηση της μονάδας ανακυκλοφορίας αέρα στον τοίχο
	Φίλτρα ενεργού άνθρακα για λειτουργία ανακυκλοφορίας αέρα
	Υπόδειξη



	Αντικατάσταση του φίλτρου ενεργού άνθρακα
	1. Λύστε το συρμάτινο βραχίονα και αφαιρέστε το φίλτρο ενεργού άνθρακα.
	2. Τοποθετήστε νέο φίλτρο ενεργού άνθρακα και στερεώστε τον συρμάτινο βραχίονα. (Εικ. 2a/b)
	: Indicaciones de seguridad importantes
	Leer con atención las siguientes instrucciones. Solo así se puede manejar el aparato de forma correcta y segura. Conservar las instrucciones de uso y montaje para utilizarlas más adelante o para posibles futuros compradores.
	Solamente un montaje profesional conforme a las instrucciones de montaje puede garantizar un uso seguro del aparato. El instalador es responsable del funcionamiento perfecto en el lugar de instalación.
	¡Peligro de descarga eléctrica!
	¡Peligro de lesiones!
	¡Peligro de asfixia!
	Instalación
	¡Atención!
	Notas



	Comprobar la pared
	Preparar el módulo de recirculación de aire
	Montar el módulo de recirculación de aire
	Montar el módulo de recirculación de aire en la pared
	Filtro de carbón activo para funcionamiento con recirculación de aire
	Nota



	Sustituir el filtro de carbón activo
	1. Soltar el alambre de soporte y desmontar el filtro de carbón activo.
	2. Insertar el nuevo filtro de carbón activo y fijar el alambre de soporte. (Fig. 2a/b)
	: Olulised ohutusnõuded
	Lugege kasutusjuhend hoolikalt läbi. Sellest leiate vajaliku teabe seadme ohutuks ja õigeks käsitsemiseks. Hoidke kasutus- ja paigaldusjuhend alles hilisemaks kasutamiseks või seadme järgmiste omanike tarvis.
	Turvaline kasutamine on tagatud ainult siis, kui paigaldamine toimub vastavalt paigaldusjuhendile. Paigaldatud seadme veatu töö eest vastutab paigaldaja.
	Elektrilöögi oht!
	Vigastuste oht!
	Lämbumisoht!
	Paigaldamine
	Tähelepanu!
	Märkused



	Seina kontrollimine
	Ringleva õhu mooduli ettevalmistamine
	Ringleva õhu mooduli paigaldamine ventilatsioonikorpuse külge.
	Ringleva õhu mooduli paigaldamine seina külge
	Aktiivsöefilter õhuringlusrežiimi jaoks
	Märkus



	Aktiivsöefiltri vahetamine
	1. Vabastage traadist hoidik ja võtke aktiivsöefilter maha.
	2. Paigaldage uus aktiivsöefilter ja kinnitage traadist hoidik. (joonis 2a/b)
	: Tärkeitä turvaohjeita
	Lue tämä käyttöohje huolellisesti. Vasta sitten voit käyttää laitettasi turvallisesti ja oikein. Säilytä käyttö- ja asennusohje myöhempää käyttöä tai seuraavaa käyttäjää varten.
	Turvallinen käyttö on taattu vain, kun asennus tehdään ammattitaitoisesti asennusohjeita noudattaen. Asentaja vastaa moitteettomasta toiminnasta laitteen asennuspaikassa.
	Sähköiskun vaara!
	Loukkaantumisvaara!
	Tukehtumisvaara!
	Asennus
	Huomio!
	Huomautuksia



	Seinän tarkastus
	Kiertoilmamoduulin valmistelu
	Kiertoilmamoduulin asentaminen tuulettimen koteloon
	Kiertoilmamoduulin asentaminen seinään
	Aktiivihiilisuodatin kiertoilmakäyttöä varten
	Huomautus



	Aktiivihiilisuodattimen vaihto
	1. Vapauta metallikaari ja ota aktiivihiilisuodatin pois paikaltaan.
	2. Aseta uusi aktiivihiilisuodatin paikalleen ja kiinnitä metallikaari. (kuva 2a/b)
	: Précautions de sécurité importantes
	Lire attentivement ce manuel. Ce n'est qu'alors que vous pourrez utiliser votre appareil correctement et en toute sécurité. Conserver la notice d'utilisation et de montage pour un usage ultérieur ou pour le propriétaire suivant.
	La sécurité de l’appareil à l’usage est garantie s’il a été encastré conformément à la notice de montage. Le monteur est responsable du fonctionnement correct sur le lieu où l'appareil est installé.
	Risque de choc électrique !
	Risque de blessure !
	Risque d'asphyxie !
	Installation
	Attention !
	Remarques



	Vérifier le mur
	Préparer le module de recyclage de l'air
	Montage du module de recyclage de l'air sur le coffre du ventilateur
	Montage du module de recyclage de l'air au mur
	Filtre à charbon actif pour le mode recirculation de l'air
	Remarque



	Remplacer le filtre à charbon actif
	1. Desserrez l'étrier et démontez le filtre à charbon actif.
	2. Mettez en place un nouveau filtre à charbon actif et fixez-le avec l'étrier. (fig. 2a/b)
	: Važne sigurnosne napomene
	Pročitajte pažljivo ovu uputu. Samo tada ćete moći sigurno i pravilno rukovati Vašim uređajem. Čuvajte upute za upotrebu i ugradnju za kasniju uporabu ili za sljedećeg vlasnika uređaja.
	Samo kod pravilne ugradnje sukladno ovim uputama za montažu je zajamčena sigurnost tijekom uporabe. Instalater je odgovoran za besprijekorno funkcioniranje na mjestu postavljanja.
	Opasnost od strujnog udara!
	Opasnost od ozljede!
	Opasnost od gušenja!
	Postavljanje
	Oprez!
	Napomene



	Provjera zida
	Priprema modula za optočni zrak
	Montaža modula za optočni zrak na kutiju ventilatora
	Montaža modula za optočni zrak na zid
	Filtar s aktivnim ugljenom za pogon na optočni zrak
	Napomena



	Zamjena filtra s aktivnim ugljenom
	1. Otpustite žičani držak i izvadite filtar s aktivnim ugljenom.
	2. Umetnite novi filtar s aktivnim ugljenom i pričvrstite žičani držak. (slika 2a/b)
	: Fontos biztonsági előírások
	Gondosan olvassa el ezt az útmutatót. Csak így tudja készülékét helyesen és biztonságosan kezelni. A használati és szerelési utasítást őrizze meg a későbbi használathoz vagy a későbbi tulajdonos számára.
	Csak a szerelési útmutatónak megfelelő, szakszerű beszerelés esetén garantált az üzembiztonság. A szerelő felelős a felállítási helyen való kifogástalan működésért.
	Áramütésveszély!
	Sérülésveszély!
	Fulladásveszély!
	Elhelyezés
	Figyelem!
	Utasítások



	A fal ellenőrzése
	Keringtetéses modul előkészítése
	Keringtetéses modul szerelése az elszívódobozra
	Keringtetéses modul falra szerelése
	Aktívszén-szűrő légkeringetéses üzemmódhoz
	Utasítás



	Aktívszén-szűrő cseréje
	1. Oldja a huzalkengyelt és vegye ki az aktívszén-szűrőt.
	2. Helyezze be az új aktívszén-szűrőt és rögzítse a huzalkengyelt. (2a/b ábra)
	: Importanti avvertenze di sicurezza
	Leggere attentamente le presenti istruzioni per l'uso. Solo così è possibile utilizzare l'apparecchio in modo sicuro e corretto. Custodire con la massima cura le presenti istruzioni per l'uso e il montaggio in caso di un utilizzo futuro o cessione ...
	La sicurezza di utilizzo è garantita solo in caso di installazione secondo le regole di buona tecnica riportate nelle istruzioni di montaggio. L'installatore è responsabile del corretto funzionamento nel luogo di installazione.
	Pericolo di scossa elettrica!
	Pericolo di lesioni!
	Pericolo di soffocamento!
	Installazione
	Attenzione!
	Avvertenze



	Controllare la parete
	Preparazione del modulo a ricircolo d'aria
	Montare il modulo a ricircolo sulla scatola della ventola
	Montaggio del modulo a ricircolo d'aria sulla parete
	Filtro a carbone attivo per funzionamento a ricircolo d'aria
	Avvertenza



	Sostituzione del filtro a carbone attivo
	1. Rimuovere la staffa e smontare il filtro a carbone attivo.
	2. Inserire il nuovo filtro a carbone attivo e fissarlo la staffa. (fig. 2a/ b)
	: Svarbūs saugos nurodymai
	Atidžiai perskaitykite šią instrukciją. Tik tada galėsite saugiai ir tinkamai naudotis prietaisu. Išsaugokite naudojimo ir montavimo instrukciją, kad galėtumėte vėliau pasinaudoti arba perduoti naujam savininkui.
	Prietaisas saugiai naudojimas tik tuomet, jei jis tinkamai sumontuotas, laikantis montavimo instrukcijos. Įrengimo darbus atliekantis asmuo atsakingas už nepriekaištingą veikimą statymo vietoje.
	Elektros smūgio pavojus!
	Pavojus susižeisti!
	Kyla pavojus uždusti!
	Įrengimas
	Dėmesio!
	Pastabos



	Sienos patikrinimas
	Recirkuliacijos modulio paruošimas
	Recirkuliacijos modulio ant ventiliatoriaus korpuso
	Recirkuliacijos modulio montavimas ant sienos
	Aktyvintosios anglies filtras recirkuliacijos režimui
	Pastaba



	Aktyvintosios anglies filtro keitimas
	1. Atlaisvinkite vielinę apkabą ir išmontuokite aktyvintosios anglies filtrą.
	2. Įstatykite naują aktyvintosios anglies filtrą ir pritvirtinkite vielinę apkabą. (2a/b pav.)
	: Svarīgas drošības norādes
	Uzmanīgi izlasiet šo pamācību. Tikai tad Jūs varēsiet droši un pareizi lietot savu ierīci. Lietošanas instrukciju saglabājiet, lai varētu to izmantot vēlāk vai arī vajadzības gadījumā nodot nākamajam īpašniekam.
	Lietošana ir droša tikai tad, ja uzstādīšana ir tehniski pareiza un atbilstīga pamācībai. Par pareizu iekārtas darbību uzstādīšanas vietā atbild uzstādītājs.
	Strāvas trieciena risks!
	Savainojumu risks!
	Nosmakšanas risks!
	Uzstādīšana
	Uzmanību!
	Norādījumi



	Sienas pārbaude
	Gaisa cirkulācijas moduļa sagatavošana
	Gaisa cirkulācijas moduļa montāža uz ventilatora kārbas
	Gaisa cirkulācijas moduļa montāža pie sienas
	Aktīvās ogles filtrs izmantošanai gaisa cirkulācijas režīmā
	Norādījums



	Aktīvās ogles filtra maiņa
	1. Atbrīvojiet stieples loku un izņemiet aktīvās ogles filtru.
	2. Ielieciet jaunu aktīvās ogles filtru un nostipriniet stieples loku. (2.a/b attēls)
	: Важни сигурносни напомени
	Внимателно прочитајте го ова упатство. Само тогаш ќе може безбедно и правилно да го употребувате Вашиот уред. Зачувајте го упатството за...
	Само со стручна монтажа согласно упатството за монтажа е загарантирана безбедноста при употреба на уредот. Инсталатерот е одговорен за ...
	Опасност од струен удар!
	Опасност од повреда!
	Опасност од задушување!
	Инсталација
	Внимaниe!
	Напомени



	Проверка на ѕидот
	Подготвување на циркулациониот модул
	Монтирање на циркулациониот модул на кутијата на вентилаторот
	Монтирање на циркулационен модул на ѕидот
	Филтри за активен јаглен за циркулационен режим
	Напомена



	Замена на филтрите со активен јаглен
	1. Олабавете ги закачалките и демонтирајте го филтерот со активен јаглен.
	2. Ставете го новиот филтер со активен јаглен и прицврстете ги закачалките. (Слика 2a/b)
	: Belangrijke veiligheidsvoorschriften
	Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door. Alleen dan kunt u uw apparaat goed en veilig bedienen. Bewaar de gebruiksaanwijzing voor later gebruik of om door te geven aan een volgende eigenaar.
	De veiligheid is alleen gewaarborgd bij een deskundige montage volgens de montagehandleiding. De installateur is verantwoordelijk voor een goede werking op de plaats van opstelling.
	Gevaar van een elektrische schok!
	Risico van letsel!
	Verstikkingsgevaar!
	Installatie
	Attentie!
	Aanwijzingen



	Wand controleren
	Luchtcirculatiemodule voorbereiden
	Luchtcirculatiemodule op ventilatorkast monteren
	Luchtcirculatiemodule aan de muur monteren
	Actieve koolfilters voor luchtcirculatie
	Aanwijzing



	Actieve koolfilter vervangen
	1. Draadbeugel losmaken en actieve koolfilter verwijderen.
	2. Nieuwe actieve koolfilter inbrengen en draadbeugel bevestigen. (Afb. 2a/b)
	: Viktige sikkerhetsanvisninger
	Les denne bruksanvisningen nøye. Det er en forutsetning for at du skal kunne bruke apparatet på en sikker og riktig måte. Ta vare på bruks- og monteringsanvisningen slik at du kan bruke den igjen senere eller gi den videre til eventuelle kommende...
	Sikkerheten under bruken er kun garantert dersom monteringen foretas forskriftsmessig i henhold til monteringsveiledningen. Installatøren er ansvarlig for at apparatet fungerer som det skal på oppstillingsstedet.
	Fare for elektrisk støt!
	Fare for personskader!
	Fare for kvelning!
	Installasjon
	Obs!
	Merknader



	Kontroller veggen
	Klargjøre sirkulasjonsdriftsmodul
	Montere sirkulasjonsmodul på ventilatorboks
	Montere sirkulasjonsmodul på veggen
	Aktivkullfilter for sirkulasjonsdrift
	Merk



	Skifte ut aktivkullfilteret
	1. Løsne trådbøylen og ta ut aktivkullfilteret.
	2. Sett inn nytt aktivkullfilter og fest trådbøylen. (bilde 2a/b)
	: Ważne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
	Należy dokładnie przeczytać niniejszą instrukcję. Zapoznanie się z nią pozwoli na bezpieczne i właściwe użytkowanie urządzenia. Instrukcję obsługi i montażu należy zachować do późniejszego wglądu lub dla kolejnego użytkownika.
	Bezpieczeństwo podczas użytkowania zapewnione jest tylko po prawidłowym zamontowaniu zgodnie z instrukcją montażu. Monter jest odpowiedzialny za prawidłowe działanie w miejscu instalacji urządzenia.
	Niebezpieczeństwo porażenia prądem elektrycznym!
	Niebezpieczeństwo obrażeń!
	Niebezpieczeństwo uduszenia!
	Instalacja
	Uwaga!
	Wskazówki



	Sprawdzenie ściany
	Przygotowanie modułu obiegu zamkniętego
	Montaż modułu obiegu zamkniętego na obudowie wentylatora
	Montaż naścienny modułu obiegu zamkniętego
	Filtry z węglem aktywnym do trybu pracy w obiegu zamkniętym
	Wskazówka



	Wymiana filtra z węglem aktywnym
	1. Poluzować wiązkę przewodów i zdemontować filtry powietrza z węglem aktywnym.
	2. Włożyć nowy filtr z węglem aktywnym i przymocować wiązkę przewodów. (rys. 2a/b)
	: Instruções de segurança importantes
	Leia atentamente o presente manual. Só assim poderá utilizar o seu aparelho de forma segura e correcta. Guarde as instruções de utilização e montagem para consultas futuras ou para futuros utilizadores.
	Só com uma montagem especializada e em conformidade com as instruções de montagem, pode ser garantida a segurança durante a utilização. O instalador é responsável pelo funcionamento correto no local de montagem.
	Perigo de choque elétrico!
	Perigo de ferimentos!
	Perigo de asfixia!
	Instalação
	Atenção!
	Notas



	Preparação da parede
	Preparar o módulo de recirculação do ar
	Montar o módulo de recirculação do ar na caixa do ventilador
	Montar o módulo de recirculação do ar na parede
	Filtro de carvão ativo para funcionamento com recirculação de ar
	Nota



	Substituir o filtro de carvão ativo
	1. Soltar o gancho em arame e desmontar o filtro de carvão ativo.
	2. Colocar o novo filtro de carvão ativo e fixar o gancho em arame. (Fig. 2a/b)
	: Instrucţiuni de siguranţă importante
	Citiţi cu atenţie aceste instrucţiuni. Numai astfel puteţi utiliza aparatul corect şi în siguranţă. Păstraţi instrucţiunile de utilizare şi de montaj pentru o consultare ulterioară sau pentru eventuali viitori proprietari.
	Numai la montajul regulamentar corespunzător instrucţiunii de montaj este garantată siguranţa la utilizare. Instalatorul este responsabil pentru funcţionarea ireproşabilă la locul de instalare.
	Pericol de electrocutare!
	Pericol de rănire!
	Pericol de sufocare!
	Instalarea
	Atenţie!
	Indicaţii



	Verificarea peretelui
	Pregătirea modulului de recirculare a aerului.
	Montarea modulului de recirculare a aerului pe carcasa ventilatorului
	Montarea pe perete a modulului de recirculare a aerului
	Filtru de carbon activ pentru regimul cu aer recirculat
	Indicaţie



	Schimbarea filtrului de carbon activ
	1. Desprindeţi elementul de fixare şi demontaţi filtrul de carbon activ.
	2. Introduceţi noul filtru de carbon activ şi fixaţi elementul de fixare. (figura 2a/b)
	: Важные правила техники безопасности
	Внимательно прочитайте данное руководство. Оно поможет вам научиться правильно и безопасно пользоваться прибором. Сохраняйте руководс...
	Безопасность эксплуатации гарантируется только при квалифицированной сборке с соблюдением инструкции по монтажу. За безупречность фу...
	Опасность удара током!
	Опасность травмирования!
	Опасность удушья!
	Установка
	Внимание!
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	Проверка стены
	Подготовка циркуляционного модуля
	Установка циркуляционного модуля на корпус вентилятора
	Монтаж циркуляционного модуля на стену
	Фильтр с активированным углём для режима рециркуляции воздуха
	Указание



	Замена фильтра с активированным углём
	1. Отпустите проволочную скобу и снимите фильтр с активированным углём.
	2. Установите новые фильтры с активированным углём и закрепите проволочную скобу. (рис. 2a/b)
	: Dôležité bezpečnostné pokyny
	Tento návod si starostlivo prečítajte. Len potom môžete spotrebič obsluhovať bezpečne a správne. Návod na používanie a montážny návod si odložte na neskoršie použitie alebo pre nasledujúceho vlastníka spotrebiča.
	Len pri odbornej montáži zodpovedajúcej tomuto montážnemu návodu je zaručená bezpečnosť pri používaní. Inštalatér je zodpovedný za bezchybné fungovanie na mieste inštalácie.
	Nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom!!
	Nebezpečenstvo poranenia!
	Nebezpečenstvo udusenia!
	Inštalácia
	Pozor!
	Upozornenia



	Kontrola steny
	Pripravte modul na cirkuláciu vzduchu
	Namontujte modul na cirkuláciu vzduchu na skrinku odsávača pár
	Namontujte modul na cirkuláciu vzduchu na stenu
	Aktívny uhlíkový filter pre cirkulačnú prevádzku
	Upozornenie



	Vymeňte aktívny uhlíkový filter
	1. Uvoľnite držadlo filtra a demontujte aktívny uhlíkový filter.
	2. Vložte nový aktívny uhlíkový filter a upevnite držadlo filtra. (obrázok 2a/b)
	: Pomembna varnostna navodila
	Pazljivo preberite ta uvod. Šele potem lahko aparat uporabljate varno in pravilno. Navodila za uporabo in vgradnjo shranite za kasnejšo uporabo ali za naslednjega lastnika.
	Varnost med uporabo je zagotovljena le v primeru strokovne montaže v skladu z navodili za montažo. Monter je odgovoren za brezhibno delovanje na mestu postavitve.
	Nevarnost udara električnega toka!
	Nevarnost telesnih poškodb!
	Nevarnost zadušitve!
	Namestitev
	Pozor!
	Opombe



	Preverite steno
	Priprava obtočnega modula
	Namestite modul za recirkulacijo zraka na ohišje ventilatorja
	Montaža modula za recirkulacijo zraka na steno
	Filter z aktivnim ogljem za obtočno delovanje
	Opomba



	Menjava filtra z aktivnim ogljem
	1. Snemite žičnati držali in odstranite filter z aktivnim ogljem.
	2. Namestite nov filter z aktivnim ogljem in pritrdite žičnati držali. (slika 2a/b)
	: Udhëzime të rëndësishme sigurie
	Lexojeni me kujdes këtë udhëzim. Vetëm kështu mund që me aparatin tuaj të shërbeheni në mënyrë të sigurt dhe të drejt. Udhëzimin për përdorim dhe montim e ruani për përdorim të mëvonshëm ose për pronarin e ardhshëm.
	Vetëm përmes një montimi të specializuar dhe në përputhje me udhëzuesin e montimit mund të sigurohet një përdorim i sigurt. Instaluesi mban përgjegjësi për funksionimin e patëmetë të pajisjes në vendin e instalimit.
	Rrezik nga goditja e rrymës.!
	Rrezik plagosjeje!
	Rrezik asfiksimi!
	Instalimi
	Kujdes!
	Udhëzime



	Kontrolloni murin
	Përgatisni modulin e qarkullimit të ujit
	Montimi i modulit të qarkullimit të ajrit mbi kutinë e ventilatorit
	Montimi në mur i modulit të qarkullimit të ajrit
	Filtri i karbonit aktiv për procesin e qarkullimit të ajrit
	Udhëzim



	Ndërroni filtrin e karbonit aktiv
	1. Lironi çengelin metalik dhe çmontoni filtrin e karbonit aktiv.
	2. Vendosni filtrin e ri të karbonit aktiv dhe shtrëngoni çengelin metalik. (Figura 2a/b)
	: Važne napomene za sigurnost
	Pažljivo pročitajte ovo uputstvo. Jedino tako možete sigurno i pravilno da rukujete Vašim uređajem. Sačuvajte uputstvo za upotrebu i montažu za neku kasniju upotrebu ili za sledećeg vlasnika.
	Samo u slučaju stručne ugradnje u skladu sa uputstvom za montažu zagarantovana je sigurnost prilikom upotrebe. Instalater je odgovoran za pravilno funkcionisanje na mestu postavke.
	Opasnost od strujnog udara!
	Opasnost od povrede!
	Opasnost od gušenja!
	Instalacija
	Oprez!
	Napomene



	Provera zida
	Priprema modula za cirkulaciju vazduha
	Montiranje modula za cirkulaciju vazduha na kutiju ventilatora
	Montiranje modula za cirkulaciju vazduha na zidu
	Filter od aktivnog uglja za režim rada cirkulacionog vazduha
	Napomena



	Zamena filtera sa aktivnim ugljem
	1. Olabavite žičani obruč i skinite filter sa aktivnim ugljem.
	2. Postavite novi filter sa aktivnim ugljem i pričvrstite žičani obruč. (slika 2a/b)
	: Viktiga säkerhetsanvisningar!
	Läs bruksanvisningen noggrant. Det är viktigt för att du ska kunna använda enheten säkert och på rätt sätt. Spara bruks- och monteringsanvisningen för framtida bruk och eventuella kommande ägare.
	En säker användning kan bara garanteras om spisfläkten monteras på fackmässigt sätt och i enlighet med monteringsanvisningen. Installatören ansvarar för en felfri funktion på platsen.
	Risk för elstötar!
	Skaderisk!
	Kvävningsrisk!
	Installation
	Obs!
	Anvisning



	Kontrollera väggen
	Förbereda cirkulationsluftmodulen
	Montera cirkulationsluftmodulen på fläktdelen
	Väggmontera cirkulationsluftmodulen
	Aktivt kolfilter för cirkulationsdrift
	Anvisning



	Byta det aktiva kolfiltret
	1. Lossa trådbygeln och ta ur det aktiva kolfiltret.
	2. Sätt i nytt aktivt kolfilter och fäst trådbygeln. (bild 2a/b)
	: Önemli güvenlik uyarıları
	Bu kılavuzu dikkatlice okuyunuz. Ancak bu şekilde cihazı güvenli ve doğru bir biçimde kullanmanız mümkün olacaktır. Daha sonra kullanılmak üzere veya başka birisinin kullanımı için kullanım ve montaj kılavuzunu muhafaza ediniz.
	Sadece montaj kılavuzuna göre yapılmış uzmanca bir kurma sayesinde, kullanım güvenliği garanti edilmiş olur. Yerleşim yerinde sorunsuz çalışmadan tesisatçı sorumludur.
	Elektrik çarpma tehlikesi!
	Yaralanma tehlikesi!
	Boğulma tehlikesi!
	Kurulum
	Dikkat!
	Bilgiler



	Duvarın kontrol edilmesi
	Hava sirkülasyon modülünün hazırlanması
	Hava sirkülasyon modülünün havalandırma kutusuna monte edilmesi
	Hava sirkülasyon modülünün duvara monte edilmesi
	Hava sirkülasyonu modu için aktif karbon filtresi
	Bilgi



	Aktif karbon filtresinin değiştirilmesi
	1. Kelepçeyi çıkartınız ve aktif karbon filtresinin sökünüz.
	2. Yeni aktif karbon filtresini takınız ve kelepçeyi sabitleyiniz. (Resim 2a/b)
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